
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Συµφωνίας Στρατιω-
τικής Συνεργασίας µεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Ά-
µυνας της Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Υπουργείου
Άµυνας του Χασιµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Α. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Με το προτεινόµενο σχέδιο νόµου σκοπείται η κύρωση
της Συµφωνίας Στρατιωτικής Συνεργασίας µεταξύ των
Υπουργείων Άµυνας του Χασιµιτικού Βασιλείου της Ιορ-
δανίας και της Ελληνικής Δηµοκρατίας. 
Η υπό κύρωση Συµφωνία Στρατιωτικής Συνεργασίας

(ΣΣΣ) υπογράφηκε στην Αθήνα στις 22 Ιανουαρίου 2001,
από τους εξουσιοδοτηµένους Στρατιωτικούς Αντιπροσώ-
πους των δύο χωρών, σε τρία αντίγραφα, στην ελληνική,
αραβική και αγγλική γλώσσα, µε υπερισχύον το αγγλικό
κείµενο, σε περίπτωση διαφορών ερµηνείας.
Με τη συµφωνία αυτή σκοπείται η ανάπτυξη και η θέση

του γενικού πλαισίου στρατιωτικής συνεργασίας µεταξύ
των δύο χωρών, επί τη βάσει των αρχών της ανεξαρτη-
σίας, κυριαρχίας και ακεραιότητας, της µη επέµβασης
στις εσωτερικές υποθέσεις κάθε χώρας, καθώς και της ι-
σότητας και του αµοιβαίου οφέλους. 
Η υπόψη Συµφωνία Στρατιωτικής Συνεργασίας κρίνε-

ται επωφελής για τη χώρα µας, διότι:
α. Προάγει τις επιδιώξεις της στρατιωτικής διπλωµα-

τίας και της εξωτερικής πολιτικής της χώρας µας.
β. Προωθεί σχέσεις φιλίας, καλής γειτνίασης και συ-

νεργασίας στην Ανατολική Μεσόγειο και Μέση Ανατολή.
γ. Συµβάλλει στη διατήρηση της σταθερότητας στην

περιοχή.
δ. Συνεισφέρει στην επιχειρησιακή εκπαίδευση των

στελεχών των ελληνικών ΕΔ, µε την πραγµατοποίηση
δράσεων υψηλού επιπέδου.
Από τις διατάξεις της υπόψη Συµφωνίας προκαλείται

οικονοµική επιβάρυνση στον Κρατικό Προϋπολογισµό
και, σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στο άρθρο 36 παρ. 2
του Συντάγµατος, απαιτείται η νοµοθετική κύρωση αυ-
τής.

Β. ΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ ΑΡΧΕΣ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ
ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

Σκοπός της παρούσας Συµφωνίας Στρατιωτικής Συνερ-
γασίας είναι να καθορίσει τις γενικές αρχές, µορφές και
πεδία αµυντικής συνεργασίας µεταξύ των Υπουργείων
των δύο χωρών. 

Γ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ

Η υπό κύρωση Συµφωνία περιλαµβάνει Προοίµιο, Ορι-
σµούς και δεκατέσσερα (14) άρθρα, τα οποία έχουν ως
ακολούθως:
Στο Προοίµιο αναφέρονται τα στοιχεία τα οποία ελή-

φθησαν υπόψη από τα Μέρη για την υπογραφή της πα-
ρούσας Συµφωνίας.
Στο άρθρο 1 προσδιορίζονται οι έννοιες του Φιλοξε-

νούντος Μέρους και του Αποστέλλοντος Μέρους, ώστε

να γίνονται αντιληπτοί κατά ενιαίο τρόπο από τους χρή-
στες της Συµφωνίας.
Στο άρθρο 2 διατυπώνονται οι αρχές, στις οποίες ε-

δράζεται η υπόψη στρατιωτική συνεργασία, ως εκτέθη-
καν ανωτέρω. 
Στο άρθρο 3 καθορίζονται τα πεδία συνεργασίας των

Υπουργείων Άµυνας των δύο χωρών στο πλαίσιο της πα-
ρούσας ΣΣΣ και συγκεκριµένα η συνεργασία στους πα-
ρακάτω τοµείς:
α. Αµυντικές βιοµηχανίες και λοιπός εξοπλισµός.
β. Στρατιωτική εκπαίδευση.
γ. Ανταλλαγή εµπειρίας και πληροφοριών σε στρατιω-

τικά αντικείµενα, όπως συστήµατα διοικήσεως και ελέγ-
χου.
δ. Τοµείς που θα συµφωνηθούν στο µέλλον.
Περαιτέρω, προβλέπεται ότι για ειδικά θέµατα συνερ-

γασίας που καθορίζονται στην υπόψη ΣΣΣ, δύναται να
συνάπτονται ειδικά Πρωτόκολλα συνεργασίας, όπου α-
παιτείται, που θα υπογράφονται από τους αντιπροσώ-
πους των Υπουργείων Άµυνας των Μερών, θεωρούµενα
ως αναπόσπαστα µέρη της υπόψη Συµφωνίας.
Στο άρθρο 4 προσδιορίζονται οι µορφές συνεργασίας,

προβλέποντας ότι η συνεργασία υλοποιείται µε τις κάτω-
θι δραστηριότητες:
α. Επίσηµες επισκέψεις επιπέδου Υπουργών Άµυνας,

Αρχηγών Γενικών Επιτελείων και λοιπών εκπροσώπων
των Ενόπλων Δυνάµεων.
β. Δυνατότητα συνεργασίας του προσωπικού των Με-

ρών στην εδαφική επικράτεια καθενός.
γ. Τακτικές συσκέψεις επιτροπών εµπειρογνωµόνων.
δ. Αµοιβαίες προσκλήσεις σε εκθέσεις αµυντικού υλι-

κού και εξοπλισµού και σε στρατιωτικές ασκήσεις.
ε. Προσκλήσεις σε άλλες επίσηµες δραστηριότητες

που οργανώνονται από τα Υπουργεία Άµυνας ή άλλες
στρατιωτικές υπηρεσίες.
Στο άρθρο 5 περιέχονται ρυθµίσεις για τον σχεδιασµό

της συνεργασίας των Μερών, µε σκοπό την παρακολού-
θηση της υλοποίησής της και των απορρεουσών από αυ-
τή υποχρεώσεων. Πιο συγκεκριµένα, προβλέπεται η συ-
γκρότηση Κοινής Οµάδας Εργασίας, απαρτιζόµενη από
υψηλόβαθµους αξιωµατικούς και εµπειρογνώµονες. Σε
ετήσια βάση προβλέπεται η σύνταξη Προγράµµατος
Στρατιωτικής Συνεργασίας (ΠΣΣ) του επόµενου έτους,
µε σκοπό την υλοποίηση των όρων της Συµφωνίας. 
Ειδικότερα σε ότι αφορά στο ΠΣΣ, συµφωνείται ότι τα

Μέρη θα ανταλλάσσουν για τον καθορισµό του ΠΣΣ προ-
τάσεις µε τη µορφή αιτηµάτων µέχρι την 15η Οκτωβρίου
και ότι το ΠΣΣ θα υπογράφεται µέχρι την 1η Δεκεµβρίου
κάθε έτους. Το ΠΣΣ θα περιλαµβάνει περιγραφή των
δραστηριοτήτων, αριθµό συµµετεχόντων, διάρκεια, τόπο
και χρόνο δραστηριοτήτων, καθώς και λοιπές αναγκαίες
πληροφορίες. 
Στο άρθρο 6 καθορίζονται οι υποχρεώσεις των Μερών

κατά τις ανταλλαγές επισκεπτών, καθώς και οικονοµικά
ζητήµατα. Συγκεκριµένα, προβλέπεται η παροχή όλων
των απαραίτητων διευκολύνσεων στο στρατιωτικό και
πολιτικό προσωπικό που θα εργάζεται στην κάθε χώρα
µε βάση την υπόψη συµφωνία, υπό την προϋπόθεση του
σεβασµού των νόµων, κανονισµών και εθίµων που ισχύ-
ουν στο φιλοξενούν κράτος, ενώ διευκρινίζεται ότι οι α-
ντιπροσωπείες δεν θα υπερβαίνουν τα δέκα (10) άτοµα
στον αριθµό.



Περαιτέρω ρυθµίζονται οικονοµικά ζητήµατα απορρέο-
ντα από την υλοποίηση της συνεργασίας. Εν προκειµέ-
νω, προβλέπεται ότι κάθε Μέρος θα καλύπτει τις δαπά-
νες που του αναλογούν κατά την εφαρµογή της υπόψη
ΣΣΣ, βάσει της αρχής της αµοιβαιότητας και επιπλέον
καθορίζονται οι δαπάνες που αναλαµβάνονται από το Α-
ποστέλλον Μέρος και το Φιλοξενούν Μέρος. Ειδικότερα
προβλέπεται ότι το Αποστέλλον Μέρος θα βαρύνεται µε
τις δαπάνες που αφορούν στο ταξίδι της αντιπροσωπεί-
ας του, στην υποδοχή, στάθµευση, ασφάλεια, συντήρη-
ση και ανεφοδιασµό του στρατιωτικού αεροσκάφους
που αναλαµβάνει τη µεταφορά των στρατιωτικών απο-
στολών, καθώς και τις δαπάνες που αφορούν σε µεταφο-
ρά ασθενούς στην πατρίδα του. Εν συνεχεία, καθορίζο-
νται οι δαπάνες που αναλαµβάνονται από το Φιλοξενούν
Μέρος, οι οποίες συγκεκριµένα αφορούν στις τοπικές
διακινήσεις των αντιπροσωπειών του Αποστέλλοντος
Μέρους, στη διαµονή, διατροφή και πολιτιστικές εκδη-
λώσεις που ενδεχοµένως οργανωθούν, ενώ αναλαµβά-
νει και την παροχή ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης πε-
ριλαµβανοµένης της εισαγωγής σε νοσοκοµείο. Τέλος
διευκρινίζεται ότι δαπάνες που σχετίζονται µε την εκπαί-
δευση σε ειδικευµένα αντικείµενα θα πραγµατοποιού-
νται βάσει ξεχωριστών διµερών συµφωνιών.
Στο άρθρο 7 καθορίζεται ότι το στρατιωτικό και πολιτι-

κό προσωπικό του Αποστέλλοντος Μέρους θα υπόκειται
στην αποκλειστική ποινική δικαιοδοσία των δικαστηρίων
του Μέρους αυτού, για τις πράξεις ή παραλείψεις που
διαπράττει στην επικράτεια του Φιλοξενούντος Μέρους.
Στο άρθρο 8 ρυθµίζονται νοµικές απαιτήσεις τυχόν ε-

γειρόµενες εκατέρωθεν των µερών. Ειδικότερα ορίζεται
ρητά ότι κάθε Μέρος παραιτείται από κάθε απαίτηση για
αποζηµίωση σε περίπτωση θανάτου, τραυµατισµού ή ζη-
µιών που δηµιουργήθηκαν στο προσωπικό ή την περιου-
σία του από µη εσκεµµένες ενέργειες ή παραλείψεις του
προσωπικού του άλλου Μέρους, κατά την εκτέλεση υπη-
ρεσίας σε εφαρµογή διατάξεων της υπόψη Συµφωνίας.
Αντίθετα, για πράξεις ή παραλείψεις τελούµενες σκόπι-
µα ή από βαριά αµέλεια απαιτήσεις θα εγείρονται και
στην περίπτωση αυτή οι απαιτήσεις θα διευθετούνται µε
απευθείας διαπραγµατεύσεις µεταξύ των Μερών, χωρίς
προσφυγή σε δικαιοδοσία τρίτου Μέρους. Περαιτέρω,
καθορίζεται ότι σε περίπτωση θανάτου, τραυµατισµού ή
ζηµιών που προκαλούνται από προσωπικό των Μερών σε
τρίτα µέρη, είτε το υπόψη προσωπικό ενεργεί στα πλαί-
σια της υπόψη συµφωνίας είτε όχι, τα Μέρη θα συνεννο-
ούνται για την καταβολή της αποζηµίωσης από το Μέρος
που την οφείλει. Σε περίπτωση αδυναµίας επιτεύξεως
συµφωνίας, η υπόθεση θα παραπέµπεται στα καθ’ ύλην
αρµόδια δικαστήρια της χώρας όπου το ζηµιογόνο γεγο-
νός έλαβε χώρα. 
Στο άρθρο 9 ρυθµίζονται απαιτήσεις προστασίας δια-

βαθµισµένων πληροφοριών. Συγκεκριµένα, τα Μέρη δη-
λώνουν ότι εγγυώνται την ασφάλεια όλων των πληρο-
φοριών, στοιχείων, δειγµάτων ή υλικών που αποκτούν α-
πό διµερείς επαφές και ότι αναλαµβάνουν την υποχρέω-
ση να µην κάνουν χρήση τους χωρίς προηγούµενη έγ-
γραφη έγκριση του Μέρους που παρείχε τις πληροφο-
ρίες, καθώς και να µη διαβιβάζουν τις πληροφορίες αυ-
τές σε τρίτο Μέρος. Περαιτέρω διευκρινίζεται ότι οι προ-

φορικές και έγγραφες πληροφορίες και τα στοιχεία που
αποκτώνται από διµερείς επαφές διαφυλάσσονται σύµ-
φωνα µε την ισχύουσα κρατική νοµοθεσία κάθε κράτους
και σύµφωνα µε επιµέρους συµφωνία περί αµοιβαίας
προστασίας διαβαθµισµένων πληροφοριών µεταξύ της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Χασιµιτικού Βασιλείου
της Ιορδανίας.
Το άρθρο 10 αναφέρεται σε διευθετήσεις διαφορών,

προβλέποντας ότι οποιαδήποτε διαφορά προκύψει κατά
τη διάρκεια εφαρµογής της υπόψη ΣΣΣ, θα επιλύεται ά-
µεσα από τα ίδια τα Μέρη µέσω διαπραγµατεύσεων και
χωρίς προσφυγή σε δικαιοδοσία τρίτου Μέρους.
Το άρθρο 11, αναφερόµενο σε τροποποιήσεις της συµ-

φωνίας, προβλέπει ότι κάθε Μέρος δύναται να προτείνει
τροποποιήσεις οποιασδήποτε διάταξης της υπόψη συµ-
φωνίας εγγράφως, οι οποίες τίθενται σε ισχύ εάν γίνουν
αποδεκτές εγγράφως από το άλλο Μέρος. 
Στο άρθρο 12 ορίζεται η έναρξη και η διάρκεια ισχύος

της συµφωνίας. Συγκεκριµένα ορίζει ότι η ΣΣΣ θα τεθεί
σε ισχύ µετά την ηµεροµηνία ανταλλαγής διπλωµατικών
διακοινώσεων που θα γνωστοποιούν την ολοκλήρωση
των απαραίτητων διαδικασιών κύρωσης από έκαστο Μέ-
ρος. Ως διάρκεια ισχύος της ΣΣΣ προβλέπονται πέντε (5)
έτη και αυτόµατη ανανέωση για άλλα πέντε (5) έτη, εφό-
σον το κάθε Μέρος δεν κοινοποιήσει εγγράφως πρόθεσή
του για διακοπή της συµφωνίας τουλάχιστον εξήντα (60)
ηµέρες πριν τη λήξη αυτής. 
Το άρθρο 13 προβλέπει τη δυνατότητα καταγγελίας

της Συµφωνίας από κάθε Μέρος, µε την προϋπόθεση
γραπτής ειδοποίησης του άλλου Μέρους τουλάχιστον ε-
ξήντα (60) ηµέρες πριν από την επιθυµητή ηµεροµηνία
καταγγελίας. 
Στο άρθρο 14 αναφέρεται ότι η υπόψη Συµφωνία συ-

ντάχθηκε σε τρία αντίγραφα στην ελληνική, αραβική και
αγγλική γλώσσα, όλα εξίσου αυθεντικά και ότι σε περί-
πτωση διαφορών ερµηνείας θα υπερισχύσει το αγγλικό
κείµενο της Συµφωνίας. 

Δ. ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Κατόπιν των παραπάνω υποβάλλουµε το παρόν σχέδιο
νόµου και παρακαλούµε για τη νοµοθετική κύρωσή του
από τη Βουλή των Ελλήνων.

Αθήνα, 21 Σεπτεµβρίου 2017

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΑΜΥΝΑΣ

Π. Καµµένος Ν. Κοτζιάς

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,  ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ 
ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Στ. Κοντονής Ευκλ. Τσακαλώτος
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Συµφωνίας Στρατιωτικής Συνεργασίας
µεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άµυνας της Ελληνικής
Δηµοκρατίας και του Υπουργείου Άµυνας του Χασιµιτι-
κού Βασιλείου της Ιορδανίας

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Συµφωνία Στρατιωτικής Συ-
νεργασίας µεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άµυνας της
Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Υπουργείου Άµυνας του
Χασιµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, που υπογράφηκε
στην Αθήνα στις 22 Ιανουαρίου 2001, τo κείµενο της ο-
ποίας σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα,
έχει ως εξής:
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AVTQAAoy~ q..JTIElpioc; KOI TiArlPoCPOPIWV Of. OTPOTIWTIKO
OVTIKEi~f.VO, OTTWc; aUOT~I-lOTO OIOIK~OEWe; KOI £Atyxou, 0X£Olooll
£TTlXEIP~aE:WV KOI OOK~aEwv, 6101KrjTlK~ ~tPI~VO EvcmAwv LlUVCq.JEWV,
voahAEUTIKO cucrnpo Evorrxcov l!uvO~EWV KAiT. .

LuvEpyaaio OE aMoue; TOI.lEie; rrou So cru~<pwvI16ouv OTO'

,

ria EI61KO 8tpara cuvepvooioc rrou Ko80pi~ovTol, crnv rrcpoucc
LUI-lcpwvio, I-lHOPOUV va ouvcrrrovrcn EiOIKO npWTOKoAAa ouvccvoofcc, ClTTOU
aUTO crrotrsirm, rrou eo UTIOYP0<POVTOI crro roue; AVTlTTpOaWTTOU<;' TWV
Yrrouoviov AI-luvr]c; TWV Mq)wv, KOf 80 8EWPOUVTOI OVOTTOaTTGGTO 'I-lEPOc;
OUT~~ TIl<; crul.lcpwvioe;. To Mtpfl 60 aUYKpoTOUV E~EIO(K£UI-lEVE'; OI-lOOEC;

, Epyaafoe; ylC TllV rrpocrouiooio TWV npWTOKOAAwv OUTWV. .

APGPO 4

MopwEc; LUVEDvoO"fac

H ouvspvcofc aUT~ PTTOPEi va uAoTTollleEi I-lE TIe; TTOPOKOTW
OpOaTT)pIOTllrEe;:

Errfcrlll.lE<; ETTlOK£r.jJEI<;'srrrrrcoou YTTOUPYWV Al.luvll<;. APXllYWV
rEYIKWV ETIlTEAEfwv KOI AOliTuv EKTTPOcrWTTwvTWV EVOTTAwv .6.uvOpEWV ..

. - , .6.uvaTorr1Ta ,cruvEpycafb<; TOU rrpOOWTTlKOU TWV MEPWV aro
tOOCPO<;Tilt;; mlKparEfO<; KOSEVOC;OTTOQUTci . "

______ ~T~o""'_K1J,~t<;_a-u-aKt41n<,;-ElTITpCTI.WV-E~EIP-O-'?_'LwI_l6-\LWl./_._~__ ~_

, Al-lof(3aiE<; TTpoaKA~cr[l(;' oc EKStaEf<; 0I-lUVTlKOU UAIKOU Kef
E~On:"lOI..lOU KOl af. OTPGTfWTIKt~ C(j'K~aEIC;.

. npOOK"~OEI<; . aE OMf.'; STTfOTll.l£<; 6paOTr]pIOTIlT£C; rrou
opvovcovovrcn OTTOra Yrroupyc:fo AtJuvr]<; ~ aAAE<:;OTpaTlwTlK£S; uTTr]p£oiEe;.

(

A.PGPO 5

!,;(E'oIaC'l.Joc !u,/wvaafo('

ria rnv rrapcKo,\ou8rj0Tl ir]t; UAOiTOfrta~~ Tile; rrcpouonc oUl-lcpwviae; KOl
TWIf UTToxpe:wm:wv rrou crropptouv .oTTO aUT~ TO MtPll 80 ouvxporricouv

......
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KOMi O~OOQ EpyoGfa<; TTOU80 OTTOPTf~ETQIOTTO U4JrJAo~o8fJoue; O~IWI-'OTIKOU<;
KOI q..JTT£lpOyvw~OVE<;.

npOK£I~tvou vo UAOTTOlfl8cuv 01 OpOI Tfl<; rrcpoucec tUjJ<pwvfo<; TO
Mtpr], cuvrccoouv, ot . srricno r3aall, TO npoypo~~o tTPOT1WTIK~<;
LuvEpyoaio<; (nIL) TOUEIT0I-'EVOU tTOU<;.

flO va Ko80plaT£i TO Ilpovpo fJ1-'0, TO MtPfl 80 cvroxxocooov
rrporccac PE rqv I-'op<p~ oITr(!lorwv. To 0IT~l..JOTO 80 OTTOOi£AAoVTOI aTO
f£VIKO ETTlTEA£io iWV EVOTTAwv ~UVOl..J(('.LlV iOU XOOll..JITIKOU BoatAdou TrJ<;
lopoovicc KOI aTO fEVIKO ETTlT£Ac:io E9vlK~C; Al-'uvoC; Tr]C; EAAflVIK~<;
LlrHJOKpmfo<; flEXPI rnv 151"1 OKTW(3piolJ KOSe: trOUC;.

To nIL TTEPIAo~f30V£J:

m:plypa(j)~ iWV opoaTIlPIOT~TWV

coisuo GUl-lflE;TEXOVTWV

OlopKEia, rorro xcr XPOVO rcov opaaillPIOT~TWv

AomE<; ovoy)<oi£<; TTf,r]pocpopi£e; .'

To nIL 80 urrovporpsnn CITrOTOUe; APXrwouC; TWV fEVIKWV EmT£Ac:fwv
AlJuvoC; ~ OTTOTOUe;E~ouO'I060Tr]l_1tvoue; OVTlTTpOGWTTOUC;Ka8E Mtpoue;, I-'£XPI
rnv 1 fl_~EK£I-'~piou Ko8E ETOUC;.

,

APGPO 6

YTToxpEwcrnc MEptiJV KOra TIC Avra),J..avEc ETrJaKEWEWV

..
To QUo Mt'Pfl ovoA0I-'(30vouv rnv UTTOXP£WOfl VO TTopaUXOUY 6AE:C; TIe;

OTTOpoiTr]T£<; OIEUKoAuvaEI<; ere OTpoTILJmco KOI TToAITIKOTTpOaWTilKO, rrou 80
£pya~Eral crifj K08£ xwpo, tJE ~aGfl rnv rropoucc tUl..Jcpwvio, l..J£ rnv
TTpourro8c:afj or: TO UTTOljJll TiP0cJWTTlKO 80 at(3£iOl roue; vou ouc, roue
xcvovrcpou; KOI TO t81~O ITOU IcrxUOUV oro CPIAO~EVOUVKpCTO<;.

Kd8E Mtpo<; 80. KaAUIDEJ TIC;.OOTTOVE<;TTOU TOU cvcxovouv KOTO rnv
£<POPfloy~: ir]~ rropouccc tUIJCPwvim; ~TpOTIWTIK~e; LuvEpyoafd~,. 13a ce I 'Tfle;
oPX~~ Tfl~ o.lJoII3Q16T'lTO~.

01 CVTlTTpOGWTiErE~' eo OTTOTEAouVTOI OTTO TOV crroooitnro OPISlJO
oroucov, rrou OEVSo UTIEp~OrVEI i,OUe;OtKO.

To orrcorexxov MEpa~ OvoAOfJ13avEI TO trcpcccrur

LlOTTGV£<; l..JETacpopa~ TTOU coopcuv ro Ta~iol;. Tfl~
aVTlTTpaGWTiEia~ orro TO crfllJEfci ovoXWPflcr'l~ I-IEXPI TOV rrpoopicuo ern
xwpo urrooox~~, KOI Tf]V ETTIaipo<p~.

~OTTCjVE~ TTOU acpopouv Tflv urro60x~, Tr] G'Ta81-'EUGfl, Tflv
aaq>oAEIO, Til auvT~p'lafl KOI iOY OV£i:pOOloal..J0 TOU aTpGiIWTIKOU OEpOGKacpOUe;
TTOUovoAopj3CrvEI TfllJETiJepopd iWV crrpaTiwT1KWV OrrOGTOAwv .

. )lmTOV£~ i!0u ocpopouv TIlv lJETo<popa acr8£vouc; GTflV rroTpioa
TOU.

=-. .-
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To. CPI/iO~E:VOUVMEPOC;ovo,\OIJPOVEI TO TTOPOXOTW:

LlOm::Ivc:c:;; TTOU ooopouv TI~ TOTflK£C; 610KIV~O£JC; TWV
OVTITTPOOWTTElWV ana TO orUJElO OCPI~C1<;'TTP0C; Tr]V TTEPIOX~ T()JV
TTPOYPO!J'IJOTI0l-l£VWV opaOHlpIOT~TWV K08wC; KGI TIC; oanav£<; OIOIJOV~<;,
OIOTPOc.pri<;, KOI TIOAi1TaTIKWV EKoqAwm:wv, nou 80 ~.JTTOpOUC7qV va
opyovw8ouv.

Tnv TTapox~ ITA~pouC;' IOTpOc.pOP!-lOKEUTIK~<; Tn::piSoAlj.JqC;
TTEPIAolJl3ov0l-l£VTl<; KGI Tr]<; Eloaywyric; cro VOCJOKOIJEio.

01 OdiTavEC; TTOUGXETi~oVTOl !JE TqV EKTTOiowPTl CJEEIOIKEUl-lEVO
OVTIK£ll-lEVO, 80 TTpaYPoTOiTOIO(rviOl I3OO'EI~ExwplaTwv OqJEpWV oi.qJcpwvlwv:

APGPO 7

NOUIKcI GtuaTO
,I

To crrPOTIWTIKO .KOI TToAITIKOrrpoourrrixo TOU OTTOO'TG\AoVT~<;Mtpouc:;; 8a
UTTOKElTOI crnv OTTOKAEICJTIKri TTOIVIKri OIKOIOOO0'la TWV olKoaTr] pI().JV· TOU
Mtpou<; ourou, YIO TIC;TTpO~£j(; ri 'iiOpaAEilj.JEJ<; TTOUOlorrpoTTEI crrjv ETTiKPOTEiO
TOU cpIAo~EVOUVTO<;Mtpou<;. I

APGPO 8
NOUIKt<; GTTOrrnaElc

Ko8E MtpoC; rroponzfrcr ana K08E crrcirnon YIO aTTO~flpiwGr] Gc:.
TTEpiTTlWOrj 80VOTOU, TpaU!...IOTIol-l0U ri ~rj!...lll.lN rrou Of")l-lIOUpy~SflKav GTO
TTPOOWTTlKO~ rnv 'neprouolo .TOU OTTO !Jrl ECK(!J!-ltvEC; £vtPYE'IEt;; ~ nopoArilj.JEI<;
TOU TTpOaWTTlKOU TOU oAAou Mtpouc; KOHl rnv EKTUEGf") urmoeoicc.. GE
Ec.papI..I0Yri OIQT6~EWV TiC:;;TTOpOUG!l<; oUlJepwvfoc:;;. ATTOlTriO£Ic; 80 c:y£fpOVTQI
!...IOVOEOV q TTpd~rj ~ rj TTopoAf")lj.Jrj t.i\O(3E xwpo OK01TlPO ri ana (30P10 oI..IEAEIO.
L' OUT~ rnv :TTEpfnTWGrj 01 OTToIT~a£lC; 80 olEu8nouvTOI I..IE OTTEu8Efac;
OIOTTPOYI..IOTEUO£IC;I..IETO~UTuJV MEPWV xwpi<; rrpocouvn oz OIKOIoOOO'IO TpfTOU
I-ltpou~.

L£ m:piTTTwo~ 8aVGTOU; TPOUI..IOTI0I..I0U ri, ~f")IJIWV TrOU rrpOKGAOUVTOI
ana TTpOaWTrIKO TWV MEPWV OE TpfTO ~£PIl, EiTE TO urrol!J1l TTpOGWTTIKO£vEpyEf
ere iTAoiGio TqC;rrcoouonc ou~<pwvfa<; £ITE 0XI, TO ~£Pfl Sa OUVEYVOOUVTOI YIO
rnv KOTO~oA~ TflC;OTTo~qI..Ifwa8C; ana TO I-IEPOC;TrOU rnv ocpdAEI. Lt'TTEpimwof")
O£ oouval..lfa~ E]!iTEU~E4JC;au~<pwvfa<; fl. urroseon Sa TTOparrEI-lTTE'TGlGTO Ko8'
uArjoPI-l60lo olKaaT~pla TIl<; xwpa<; orrou TO ~r]j...IIOYOVOYEYOVOC;tAO(3E xwpo. .

.""-

5



I r-----------------------------------------------------~---------- _,

I

..0

AP0PO 9

nooO'T'acrfa nlaBa8U1O'uEvWV' nAnp0<DooIWV

To Mtpfl EVYUWVTOIrnv oacpaA£la oAwv TWVrrArlPo'!'oPlwv, OTOIXEiwv,
o€IYlJon,uv ~ UAIKWV rrou GrrOKTOUv orro ollJ£p~iC;rnocj:Jt<; KOI ovaAalJ!3avouv
rnv UTToxptworr va IJfl KOVOUVXP~Of1 OUTWV;Xu,Jpi<;ITpOf1YOU~£Vfl tYYPOCPfl
tYKPIOll TOU Mtpou~ rrou TmpEfXE Tis TTAflPO<popiE~.KaeWs KOI va IJfl
OIQ~I!30(OU.vTiSrrArlPocpopiEe;;QUTte;;os T;piTOj,ltpOC;;.

01 rrpocpoplKtc;; KOI tyypacpEC;;;rrA1lPocpopi£<;Ko8we;; KOI TO oT01x£ia TTOU
QTTOKTOUVTOIam) OIIJEPEi<;EITOcpt<;oloepuAoaaovTOI ouuocovc ~E rnv 100xuouao
KpOTIK~ VOIJ08EOio TaU K08E iJtpou~ Kal ouuqxovo j,lEml~tpou~ •LUIJ<Pwvia
.TTEpf Apol!3o.jo<; npoaTaaia<; D.la13a81JIa~tYWV. ·nArlPocpOPIWV IJETO~U TllC;;
.EMnVIK~s L1flPOKPOTioC;;KGI TOUXO<JIIJITIKO(iBoalM:fou Tlls lopooviac;; •

APGPO 10

nlw8£rnan .6.lomoowv

OTTOIOO~TTOTEoloepopa TTPOKU4iEIKOTGifl OIGpKEIOECPOPlJoy~e;;aUT~C;
illC;; IUlJepwvfoe;;. 80 ETTIAuETOI GIJ£ao OTTO TO iOlo TO Mtpfl IJtow
olcmpaYlJar£uaEWV Xl!Jpi<;TrpOGcpuy~ a£ OIKOloooaio rpirou IJtpou<;.

AP0PO 11.
,

TOOTTOTTOII]O'EICTn"<; LU!J<Dwvio(

Ko6E MtpoC;; ouvcroi va rrpotelva rporrcrroiqce«; OTTOlaOOrjTTOTE
OIOTO~l1<;T~<;rrcpouccc LUIJCPwvia<;EyypO(j)WC;;.Ti6£VTGI aE IOXU ccv yivouv
OTTOO£KTtc;£yypOqJw~ OTTO TOaAAo fJtpoC;;.

APGP012.

'Evao~n ICJXUO( - nlcIOKEIO - !\fl(D-

H IUlJcpwvia ea i£8Ei GE laxU j,lOO rnv fll-lEPOWivfa oVTOAAay~~
OITTAWIJOTIKWVOIOKOIVWOEuJVrrou 80 yvwaToTToloUV rnv oAoKA~pWOll TWV
crroocirqnov £awTEpIKWV OIOOIKOGlWVKUpwall<; OTTOE:<OOTOMtpoC;.

Go IOXUEI yla rrevre (5) xpovro, «n 80 OVQY£WVETOI aUT0I-l0TG
YIOoMa rrtvrt (5) ETfl, E<paaov TOKG8EMtpo<; o£v «orvorromca Eyypa<pwc; TflY
TTpo8EGll TOUYla 61aKoTT~ aUi~<; Tile; 2::ul-lepwviac;TouACIXIOTOV£s~vTa llJ.ltPE<;
TTplVana Tllv A~~Tl Tll<;. I

6
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'AP0PO 13

.Karaws:AfEc

J

H rropouco Zupcpwv[o £IVaiouvcrov va KOTOYYEII8t:fam) KoBEMtpo<;
~s rnv rrpourroecon YPOTTT~'~£loonofrj0ll<; rrpoc TO CIIIIOMtpo~ rOUAaXIOTOV
E~~VTOrw£pwv, rrprv OTTO rnv Em8uprjT~ IlPEpO~rjvfo KOTOYYL\[O<;.. ,

AP0.P0 14 ,
f IIwaaa - YTTOVDO(J)E(

H rrcooucc Iupcpwvfo crUVTclX81lKEOE rpio cvnvpcoo crnv EAllrjvIK~,
Apof3ik~ 1(01 AyyAIK~ yllwocro. OAo. TO KEfIJEVadVGI E~foou au8EvTIKC, KOI at:
rrEpfTl'TwO'rj OIOCPOpWVEPIJr]VEfo<;"TO KElIJEVOOTrjV AY'("IK~ y..\waaa 80
UTTEp1OXUEI.

Ym:ypacprj O'TrjVA8~vo mv 22 Icvoucplou 2001.

riA TO ynOYPfE10

E0NIKHI AMYNAr
_ THL El\~\HNIKHr ,.D.HMOKPATJAr

riA TO ynOYPfEIO

AMYNAr

TOY XAI1M1TIKOYBArIAE10Y

THZ 10PMNIAr

ITPATHfOI·
MANOYIOI nAPArJOYMKHI
APXHfOI fENIKOY EnriEAEIOY .

E8NIKHI AMYNAI

ANTILTPATHfor
MOXAMANT rlOYL:EcDM MMKAOYi
APXHfOr fENIKOY EnITEJ\EIOY,

ENOnADN i}.YNAMEQN

.,..._

..,..·.--'·•..-~.';"'':'·.~i· •.';-:"_.""~ -:-,-.·: •.. ',-- -,-" • -_ •...••.__.' ~ :..•_ .,;,.__ ' ~ •• .•.. __ .P_' .-:-__._._ .. _._ _ "._'_,. __' _ .

.......,._
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AGREEMENT OF MILITARY :COOPERATION
, BETVVEEN THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE

, OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE MINISTRY OF DEFENCE OF HASHEMITE KINGDOM OF

JORDAN

.Preamble

The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic and the

Ministry of Defence of Hashemite Kingdom of-Jordan, hereinafter referred to

as the Parties,

in conformity with the stipulations of the United Nations Chart,
, '

and desiring to develop a military. cooperation, have' 'agreed the

following:

ARTICLE 1

'Definitions

Hosting Party:

country.

Visiting Party:

in agreement

the Party which receives the delegation in its

the Party which sends a delegation to the country

ARTICLE 2

Princioles of. Coooeration

The Parties establish a military cooperation based on the full respect

for independence, sovereignty and ,integrity of their countries, of the non­

, interference in the domestic affairs of each country, as,welt as of equality and'

rnutualbeneflt.

The cooperation includes activities between the Ministries of Defence,

the General Staffs and the Armed Forces of both countries, within the

. framework of their capabilities.'

-..
.' ...--

I
, I
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This agreement, does not 'affect the righ~ of the -parties to sign similar

agreements with other oountries.

ARTICLE 3

Fields of Coooeration

The cooperation will cover the following fields:

Cooperation in ·the 'field of Defence lndustries and other

equiprnent,

Cooperation in various fields of mi'lilary training, as we"!! as in

the field of rnsintenance services..

Exchange of expertise and Information on mi.!itary issues, 'such
.. .' ' ."

as cornrnand anc -control systems, operation and exercises 'planning, armed

forces logistics, medical treatment system ofthe armed forces, etc.

Cooperation in other fields -tobe agreed upon in the future.

As for speciflc cooperation' on issues -provided for ·by this

Agreement, special protocols of cooperation can be drafted, wherever this

may -benecessary, which will be signed by the representatives of the Defence

Ministers of the Parties, and will be considered as an integrai part of this

Agteem~nt. The Parties will form specialized working groups for the

preparation ofthese protocols.

.: I

I
I
I

ARTICLE 4

.Forms of Cooo·eration

This cooperation can be irnpiernentec througl, the roi'lowing activities:

Exchange of o·ffidal vi-sits at the 'level of Defence Ministers,

Chiefs of General Staffs and/or other r~presen~atives of I~rmed Forces,

Possibility of personnel 'Cooperation of the two Parties in ,the

territory oft-he other either of them.

Frequent meetings of expert committees.

Mutual invitations to exhibitions of defence ..materials and

equipment as well as, military exercises,

...:.-
',.
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lnvitations to other official activities, orgal!i~ed by the Defence

Ministries or other military services.

r

I
!
J
I
I

I
I
I"

I
i

ARTiC·LE 5

-Coooeration P!anninq

For t-he monitoring of the implemerrtatlon of this Agreement and the

obligations which derive from it, the Parties ~i.!l form .a Joint Working Group,

consisting of high-level officers and experts.

. In order to implement the provisions of this A,gr.eement,the Parties will

draft on an annual basis the Cooperation Plan for the com'iR,gyear.

,

,I
In order to draft this Plan, the Parties will exchange oroposals in the

form of requests. These, requests shall be sent to the General 'Staff of {he

Armed For-ces of Hashemite Kingdom of Jordan and to the ·General Staff of

the Armed Forces oft-he Hellenic Reoubfic by ,October 15, annually.

The Cooperation Plan includes:

- the description of ~heactivities,

- number of participants,

- deration. venue and tirne of the said activities,

- o~hernecessary information.
: . -

The Ccoperation Plan will be signed .bY the Chiefs of Defence -General

Staffs 'or by the authorized Represerrtatives of each -Party, by December I,

annually. _ '

ARTI-GU=,"6

Commitments of the Parties ~durinq the exchanq,e. of visits I
The two Parties undertake the ontigation to provide all {he necessary

facilities to th~ rriiiitarj and civilian personnel which will work in either country,

according to this Agfeement, on the condition that this personnel wi'll' respect .

the laws, rag-ul-ationsand customs of the hosting country.

I
...-~

,:-..~-;_
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Each Party shall cover its own expenses,.r:elated to the implementation
" .

of the present Agreement of Military CooperaU,?n,on -thebasis of the principle

or"reciprocity.
The delegations should be composed of the necessary number of

persons, which should not .exceed the number of ten.

The visiting Party urrdeftakes the "following:

- ~ Tra~~1expenses from' th~ point of cte,parture to the designated

destination in thereceivinq country, and back,

,The expenses related to the reception, parking, security,

maintenance and refuelling of military aircraft transporting the rnihtery

,deleqation,

Expenses concerninq the transportation of ililinjured person to

their country.
. ,~ .

The bostinc Party undertakes the following:

To cover expenses .concerning the local transportation of the

delegations from the point 'of arrival to the area of the -planned activities, as

weHas the 'expenses for accommodation, meals, and cultural event that might

be organized,

To provide to the members of the visiting delegations medical

services, indud ing hospitalisation,

The, expenses concerning the -training in specialized subjects,

shall be covereden the basis of separate bitateral agreements.

ARTICLE 7

Leaallssues

For any iHegal-acts and omissions committed in the territory of the host

country, the military and civilian personnel of the visiting Party will be subject

to the exclusive ~egaljur-isdiction of the courts of its home country.

11



ARTICLE 8

Leqal Exoe.ctations

Each Party resiqns from any claims of compensations in the case of

death, injury or damag.es sustained by.the personnel or to his/her property

due to non deliberate actions or omissions by the personnel ofthe other "Party

whi-le on· duty during. the irnplernehtations of the terms of this Agreement.

Demands should be made only if the action or th'e'omission was de-liberate or

constituted a serious neg·lect. In this case, the demands should be settled

through direct negotiations between th.s Parties without appeal for the

jurisdiction of a third party.

r

In the cas'e of death, injury Of darnaqes caused by the :personn~1 of the

Parties to a third Party, whether this personnel acted within t·heframework of

to this aqreernent or not, the parties will decide on the compensation to be

paid by the liable Party. In the case otdlsaoreernent, the case will be referred

to the' apprcpriste C-ourts of the country where the damaging incident took

place.

ARTICLE 9

Protection of Classified ,Informati·on

The Parties guarantee the security of information, data, specimen or

materials obtained from bildtsral contacts, and undertake the obligation not to

use th~m without a prior written 'consent of the Party whtch prcvided that

information, as well as not to transfer that information to a third party

Oral and written information and data obtained from the bilateral

cont~cts are saieguarc:ledaccording to the respective laws of each party, and

with the separate "Agreement on Mutual-Pfoteciion of Clasaifiec Information

between the Hellenic Republic and the Hashemite Kingd.omof Jordan. n

',' .

, - ;.::,:;.

I
I
I
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I

12



ARTICLE 10
, ' ,
Settlement of Disoutes

"p:ny dispute arisi-Qgcuring the implementation 'of this Agreement will be
directly solved by, the Pa'rties themselves {hrough negotiation, wit-hout appeal

to th-ejuris-diction of a third Party. '

ART~CLE 11

Amendments to the A_Qreement

Each Party can propose in wri,tten form amendments to .a·flYprovision
, . -

of the present Agreement. They will take effect once are approved in written

form by the other Party.

ARTICLE 12

Comme:1cament-Ouration-Termination

The Agreement will take effect upo-n the date of exchange of diplomatic

notes by which each Party will i-nform the other on the completion of domestic

ratification procedures.

This' agreement will be vali-d for a period -of five (5) years, and will be

automatically renewed for another five (5) years, unless one (or both) Parties

notifies in writing of its/their intention to terminate the agreement at least sixty

days before the date of 'termination,'

_ARTICLl= 13

-Den-otlncements

This aqreernent can be denounced by any party on the condition -that a

written - notice will be submitted at least sixty days__prior to the date of

denouncement.
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ARTICLE 14

Languaoe- Signa.tures

The' present agreement was written in three copies, in -Greek, Arabic
. '

and English lanquaqe. All' texts are .equally valid and in case of differences in,

interpretation, the English version will prevau.

Signed in Athens ,on 22 January 2:001.

FO:R THE MINISTRY OF
NATIONAL DEFENCE OF ','
THE HELLENIC =REPUBLIC

\ .:\\i(\
--,,~--\ -=~:::o \~v"\ ~\i\ \ \

, . . \,/ .)

GENERAL ."
MANO.USeS PARAGIOUDAK:IS ,
CHIEFOF THE HELLENIC NATIONAL
DEFENCEGENERAL STAFF

• ,'. .',' I,

MOHAMMAD YOUSEFAL MALKAvvl I!

CHAIR:":AN OF THE JOINT
CHIEF~ '.)FSTAFF
JOR::.oo\l~S'ARMED FO"RGES

FOR THE MINISTRY OF DEFENG~;
OF THE HASHEMITE KINGDOM
OF JORDAN
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευ-
σή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Συµ-
φωνίας που κυρώνεται, από την πλήρωση των προϋπο-
θέσεων του άρθρου 12 αυτής.

Αθήνα, 21 Σεπτεµβρίου 2017

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΑΜΥΝΑΣ

Π. Καµµένος Ν. Κοτζιάς

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,  ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ 
ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Στ. Κοντονής Ευκλ. Τσακαλώτος

Αριθµ. 259/14/2017

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους 
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Εθνικής Άµυνας
«Κύρωση της Συµφωνίας Στρατιωτικής Συνεργασίας
µεταξύ του Υπουργείου Εθνικής Άµυνας της Ελληνικής
Δηµοκρατίας και του Υπουργείου Άµυνας του Χασιµιτι-
κού Βασιλείου της Ιορδανίας»

Α. Με το υπόψη σχέδιο νόµου, κυρώνεται και έχει την
ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος, η
προαναφερόµενη Συµφωνία, που έχει υπογραφεί στην
Αθήνα, στις 22 Ιανουάριου 2001 και αποσκοπεί στην ανά-
πτυξη της στρατιωτικής συνεργασίας µεταξύ των δύο
χωρών σε διάφορους τοµείς (αµυντική βιοµηχανία,
στρατιωτική εκπαίδευση κ.λπ.). Ειδικότερα:

Β. Από τις προτεινόµενες διατάξεις, προκαλούνται, σε
βάρος του Κρατικού Προϋπολογισµού, τα ακόλουθα οι-
κονοµικά αποτελέσµατα:

1. Δαπάνη από την κάλυψη των εξόδων για: 
α. πραγµατοποίηση επίσηµων επισκέψεων σε επίπεδο

Υπουργών Εθνικής Αµύνης και Αρχηγών των Γενικών Ε-
πιτελείων και λοιπών εκπροσώπων των Ενόπλων Δυνά-
µεων, καθώς και τακτικών επισκέψεων επιτροπών εµπει-
ρογνωµόνων,
β. συµµετοχή της Ελλάδος σε στρατιωτικές ασκήσεις,

εκθέσεις αµυντικού υλικού και εξοπλισµού και άλλες ε-
πίσηµες δραστηριότητες που διοργανώνονται από το Υ-
πουργείο ή άλλες στρατιωτικές υπηρεσίες της Ιορδα-
νίας. (άρθρο 4, σε συνδυασµό µε το άρθρο 6)

2. Δαπάνη από τη συµµετοχή Ελλήνων εκπροσώπων
στην Κοινή Οµάδα Εργασίας, που συγκροτείται µε σκοπό
την παρακολούθηση της υλοποίησης της υπό κύρωση
Συµφωνίας και των υποχρεώσεων που απορρέουν απ’
αυτήν.                  (άρθρο 5, σε συνδυασµό µε το άρθρο 6)
Οι προαναφερόµενες δαπάνες εξαρτώνται από πραγ-

µατικά γεγονότα (αριθµός αποστολών, συσκέψεων, συµ-
µετεχόντων, ασκήσεων και διάρκεια αυτών κ.λπ.) και δεν
εστάλησαν στοιχεία από το επισπεύδον Υπουργείο για
τον προσδιορισµό, κατ’ εκτίµηση, του ύψους αυτών.

3. Ενδεχόµενη δαπάνη, από τυχόν καταβολή αποζη-
µιώσεων προς: i) την Ιορδανία, σε περίπτωση που το ελ-
ληνικό προσωπικό, µε σκόπιµη ή λόγω βαριάς αµέλειας
πράξη ή παράλειψή του προκαλέσει ζηµία στο προσωπι-
κό ή την περιουσία της χώρας αυτής, ii) τρίτα µέρη, σε
περίπτωση πρόκλησης ζηµίας που οφείλεται σε υπαιτιό-
τητα της ελληνικής πλευράς. (άρθρο 8)
Η ανωτέρω δαπάνη εξαρτάται από πραγµατικά γεγο-

νότα.

Αθήνα, 12 Σεπτεµβρίου 2017

Η Γενική Διευθύντρια

Σταυρούλα Μηλιάκου

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου «Κύρωση της Συµφωνίας Στρατιω-
τικής Συνεργασίας µεταξύ του Υπουργείου Εθνικής ‘Α-
µυνας της Ελληνικής Δηµοκρατίας και του Υπουργείου
Άµυνας του Χασιµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας»

Από τις διατάξεις του προτεινόµενου σχεδίου νόµου,
προκαλούνται, σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισµού,
τα ακόλουθα οικονοµικά αποτελέσµατα:

1. Δαπάνη από την κάλυψη των εξόδων για: 
α. πραγµατοποίηση επίσηµων επισκέψεων σε επίπεδο

Υπουργών Εθνικής Αµύνης και Αρχηγών των Γενικών Ε-
πιτελείων και λοιπών εκπροσώπων των Ενόπλων Δυνά-
µεων, καθώς και τακτικών επισκέψεων επιτροπών εµπει-
ρογνωµόνων,
β. συµµετοχή της Ελλάδος σε στρατιωτικές ασκήσεις,

εκθέσεις αµυντικού υλικού και εξοπλισµού και άλλες ε-
πίσηµες δραστηριότητες που διοργανώνονται από το Υ-
πουργείο ή άλλες στρατιωτικές υπηρεσίες της Ιορδα-
νίας. (άρθρο 4, σε συνδυασµό µε το άρθρο 6)

2. Δαπάνη από τη συµµετοχή Ελλήνων εκπροσώπων,
στην Κοινή Οµάδα Εργασίας, που συγκροτείται µε σκοπό
την παρακολούθηση της υλοποίησης της υπό κύρωση
Συµφωνίας και των υποχρεώσεων που απορρέουν απ’
αυτήν. (άρθρο 5, σε συνδυασµό µε το άρθρο 6)

3. Ενδεχόµενη δαπάνη, από τυχόν καταβολή αποζη-
µιώσεων προς: i) την Ιορδανία, σε περίπτωση που το ελ-
ληνικό προσωπικό, µε σκόπιµη ή λόγω βαριάς αµέλειας
πράξη ή παράλειψή του προκαλέσει ζηµία στο προσωπι-
κό ή την περιουσία της χώρας αυτής, ii) τρίτα µέρη, σε
περίπτωση πρόκλησης ζηµίας που οφείλεται σε υπαιτιό-
τητα της ελληνικής πλευράς. (άρθρο 8)
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Οι προαναφερόµενες δαπάνες, το ύψος των οποίων ε-
ξαρτάται από πραγµατικά γεγονότα (αριθµός αποστο-
λών, συσκέψεων, συµµετεχόντων, ασκήσεων και διάρ-
κεια αυτών κ.λπ.), θα αντιµετωπίζονται από τις πιστώ-
σεις του προϋπολογισµού του Υπουργείου Εθνικής Άµυ-
νας (Ε.Φ. 11 - 120 «ΓΕΕΘΑ»).

Αθήνα, 21 Σεπτεµβρίου 2017

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 
ΑΜΥΝΑΣ

Π. Καµµένος Ευκλ. Τσακαλώτος
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